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Mellékelten továbbítjuk a delegációknak az ENSZ emberi jogi fórumain 2023-ban képviselendő 

uniós prioritásokról szóló tanácsi következtetéseket, amelyeket a Tanács a 2023. február 20-i, 3932. 

ülésén hagyott jóvá. 
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MELLÉKLET 

A Tanács következtetései az ENSZ emberi jogi fórumain 2023-ban képviselendő uniós 

prioritásokról 

1. 2023-ban ünnepeljük az Emberi Jogok Egyetemes Nyilatkozatának 75. évfordulóját. Az 

EU újólag megerősíti, hogy egyértelműen elkötelezett valamennyi emberi jog tiszteletben 

tartása, védelme és érvényesítése, továbbá egyetemességének védelme mellett. Az EU 

egységesen és határozottan támogatja az Egyesült Nemzetek Szervezetének emberi jogi 

rendszerét, és külső tevékenységének egyik prioritásaként továbbra is aktívan érvényesíti, 

védelmezi és előmozdítja majd valamennyi emberi jogot. Az EU egy olyan erős és hatékony 

ENSZ mellett száll síkra, amely képes reagálni a 21. század kihívásaira, továbbá támogatja 

az ENSZ főtitkárának „Közös programunk” című jelentését, és felszólít az ENSZ emberi 

jogi rendszerének megfelelő finanszírozására. A 30 évvel ezelőtt elfogadott Bécsi 

Nyilatkozat és Cselekvési Program szellemében az EU újólag megerősíti, hogy az emberi 

jogok – legyen szó polgári, kulturális, gazdasági, politikai vagy szociális jogokról – 

egyetemesek, oszthatatlanok, egymástól kölcsönösen függenek és egymáshoz 

kapcsolódnak. Az EU továbbra is szorgalmazni fogja a Polgári és Politikai Jogok 

Nemzetközi Egyezségokmányának, a Gazdasági, Szociális és Kulturális Jogok Nemzetközi 

Egyezségokmányának és más emberi jogi egyezményeknek a széles körű megerősítését és 

végrehajtását. 

2. Az EU üdvözli az ENSZ új emberi jogi főbiztosának kinevezését, szilárdan támogatja 

annak megbízatását, és az összes államot felszólítja arra, hogy tartsa tiszteletben a főbiztos 

függetlenségét, valamint – a megfelelő finanszírozás biztosítása mellett – maradéktalanul 

működjön együtt a főbiztossal és annak hivatalával. Az EU hangsúlyozza a főbiztos hivatala 

által a helyszínen végzett munka fontosságát, amelynek célja az államok segítése a nemzeti 

emberi jogi keretük megerősítésében. Az EU valamennyi államot felszólítja arra, hogy 

maradéktalanul működjön együtt az emberi jogi rendszerrel, beleértve az Emberi Jogi 

Tanácsot és a különleges eljárásokat, valamint az egyéb – mind a tematikus, mind az 

országspecifikus – megbízottakat, az ENSZ emberi jogi egyezményeinek végrehajtását 

felügyelő testületeket és az egyetemes időszakos felülvizsgálatot. 
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3. Az EU továbbra is együtt fog működni a világ valamennyi régiójával azért, hogy 

jóhiszeműen lépjen fel az emberi jogi helyzet javítása, az emberi jogi jogsértések és 

visszaélések megelőzése és megszüntetése, valamint a felelősök felelősségre vonása 

érdekében. Az EU elkötelezi magát amellett, hogy együttműködik az ENSZ tagjaival annak 

hangsúlyozása érdekében, hogy az emberi jogok tiszteletben tartása a reziliens, inkluzív és 

demokratikus társadalmak alapvető eleme. Az EU ennek során biztosítani kívánja, hogy az 

ENSZ emberi jogi fórumai átfogó tematikus menetrendet kövessenek, és továbbra is 

foglalkozzanak a legsúlyosabb emberi jogi jogsértésekkel és visszaélésekkel, függetlenül 

attól, hogy hol és kik követték el azokat. Az EU a rendelkezésére álló összes eszközt – így 

többek között az EU globális emberi jogi szankciórendszerét – fel fogja használni arra, hogy 

világszerte változást idézzen elő és javítsa az emberi jogok helyzetét. 

4. Az EU ismétlődően fel fogja szólítani a világ összes államát arra, hogy biztosítsák a 

demokratikus intézmények megfelelő működését, tartsák tiszteletben a jogállamiságot és a 

jó kormányzás elveit, szavatolják az igazságszolgáltatás függetlenségét, továbbá küzdjenek 

a büntetlenség ellen. Az EU elkötelezett marad az igazságszolgáltatáshoz való jog, valamint 

annak előmozdítása mellett, hogy az emberi jogi jogsértések és visszaélések áldozatai 

hatékony jogorvoslatban részesüljenek. Az EU az elszámoltathatóságra irányuló törekvés 

keretében független vizsgálatokat szorgalmaz majd – és támogatja mások felhívásait – az 

emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi humanitárius jog megsértése eseteinek 

kivizsgálására, beleértve azokat is, amelyek nemzetközi bűncselekménynek minősülhetnek. 

Az EU a Római Statútum 25. évfordulójával összefüggésben továbbra is elő fogja mozdítani 

annak egyetemességét, valamint a jövőben is politikai és pénzügyi támogatást nyújt majd a 

Nemzetközi Büntetőbíróság (NBB) részére. Elkötelezett marad amellett, hogy a 

legsúlyosabb nemzetközi bűncselekmények elkövetőit a nemzetközi joggal összhangban 

bíróság elé állítsák.  
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5. Az EU az előző évekhez hasonlóan idén is szót emel majd az emberi jogi jogsértések és 

visszaélések ellen, függetlenül azok elkövetésének helyétől, továbbá úgy véli, hogy az 

ENSZ-közgyűlés Harmadik Bizottsága és az Emberi Jogi Tanács megfelelő fórumot 

biztosítanak az e helyzetekkel való foglalkozáshoz. Az EU támogatni fogja az Emberi 

Jogi Tanács vagy a Harmadik Bizottság napirendjén szerepeltetendő releváns 

kezdeményezéseket. Az EU ezentúl is vezető szerepet fog vállalni az Afganisztánnal, 

Belarusszal, Burundival, Eritreával, a KNDK-val, Mianmarral/Burmával és Etiópiával 

kapcsolatos kezdeményezésekben, és továbbra is ösztönzést fog nyújtani az utóbbi számára 

a megbékélésre, az elszámoltathatóságra és az átmeneti igazságszolgáltatásra irányuló 

erőfeszítéseihez. Szorosan figyelemmel fogja kísérni a Dél-Szudánnal, Grúziával (beleértve 

a grúziai szakadár régiókban – Abháziában és Dél-Oszétiában – tapasztalható emberi jogi 

helyzetet is), Iránnal, Kambodzsával, a Kongói Demokratikus Köztársasággal, a Közép-

afrikai Köztársasággal, Líbiával, Malival, Nicaraguával, a megszállt palesztin területekkel, 

Srí Lankával, Szíriával, Szomáliával, Szudánnal és Venezuelával kapcsolatos 

kezdeményezéseket és adott esetben az egyéb országspecifikus kezdeményezéseket. Az EU 

aktívan részt fog venni a speciális eljárásokkal megbízottakkal folytatott interaktív 

párbeszédekben és az általános vitákban, hogy felhívja a figyelmet a többek között az 

Oroszországi Föderációban és Kínában tapasztalható kritikus emberi jogi helyzetekre. 
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6. Az EU különösen továbbra is a lehető leghatározottabban el fogja ítélni Oroszország 

Ukrajna elleni, provokáció nélkül indított és indokolatlan agresszív háborúját, és szót emel 

majd az emberi jogok nemzetközi joga és a nemzetközi humanitárius jog megsértésének 

valamennyi esete ellen, beleértve az orosz katonai agresszióból eredő szexuális és nemi 

alapú erőszakot is. Az EU üdvözli az Oroszország Ukrajna ellen folytatott agresszív 

háborújával összefüggésben elkövetett háborús bűncselekmények és egyéb legsúlyosabb 

nemzetközi bűncselekmények miatti teljes körű elszámoltathatóság biztosítására irányuló 

erőfeszítéseket – beleértve az agresszió bűntette miatti elszámoltathatóság biztosításának 

módjait is –, és további ilyen erőfeszítéseket szorgalmaz. Hangsúlyozza, hogy támogatja a 

Nemzetközi Büntetőbíróság főügyésze által folytatott vizsgálatokat, valamint az Emberi Jogi 

Tanács által létrehozott, Ukrajnával foglalkozó vizsgálóbizottság megbízatásának 

megújítását. Az EU sürgetni fogja Oroszországot, hogy maradéktalanul tegyen eleget a 

nemzetközi jog szerinti kötelezettségeinek, haladéktalanul és feltétel nélkül szüntesse be 

agresszióját, továbbá teljes mértékben tartsa tiszteletben Ukrajna szuverenitását, 

függetlenségét és területi integritását annak nemzetközileg elismert határain belül. Ezenkívül 

az EU továbbra is fel fogja szólítani a belarusz hatóságokat arra, hogy hagyjanak fel az 

orosz agresszív háború lehetővé tételével. Az EU változatlanul szorosan figyelemmel fogja 

kísérni az Oroszországi Föderáció által jogellenesen annektált ukrán területeken – köztük a 

Krími Autonóm Köztársaságban és Szevasztopol városában – fennálló helyzetet, és e 

tekintetben támogatni fogja a releváns kezdeményezéseket. 
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7. Az afganisztáni emberi jogi válság súlyosbodik, különösen a nők, a lányok, az etnikai és a 

vallási kisebbségekhez és csoportokhoz tartozó személyek, valamint az LMBTI-személyek 

tekintetében, akiktől szisztematikusan megtagadják az emberi jogaikat. Az EU elítéli a testi 

fenyítés és a halálbüntetés újbóli bevezetését és azt, hogy az afgán nőktől és lányoktól 

megtagadják az oktatáshoz való jogot, valamint hogy súlyosan korlátozzák a közéletben és a 

társadalmi életben való részvételüket, beleértve az NGO-k részére történő munkavégzés 

tilalmát is. Az EU támogatni fogja az afganisztáni emberi jogi helyzettel foglalkozó 

különleges előadó megbízatását, és továbbra is hangsúlyozni fogja a tálibok felelősségét az 

emberi jogok és az alapvető szabadságok biztosításában. Az EU továbbra is támogatásáról 

biztosítja Mianmar/Burma egész népét, beleértve a rohindzsákat és más kisebbségeket is, 

és felszólít a mianmari katonai rezsim által országszerte elkövetett erőszakos cselekmények 

beszüntetésére, valamint a különösen a 2021. évi katonai puccs következményeként 

önkényesen fogva tartott személyek feltétel nélküli és azonnali szabadon bocsátására, 

továbbá a demokratikus folyamat valamennyi érdekelt fél bevonásával történő 

helyreállítására. E tekintetben az EU ismételten hangsúlyozni fogja, hogy az országban 

elkövetett valamennyi emberi jogi jogsértés kapcsán elszámoltathatóságra van szükség, és 

továbbra is támogatni fogja a Mianmarra vonatkozó független vizsgálati mechanizmus 

munkáját, valamint minden országot felszólít a mechanizmussal való együttműködésre. Az 

EU sürgetni fogja az iráni hatóságokat, hogy tartsák tiszteletben az emberi jogokat, köztük a 

nők és a lányok jogait, a véleményalkotás és véleménynyilvánítás szabadságát, a vallás vagy 

meggyőződés szabadságát és a békés gyülekezéshez való jogot. Sürgetni fogja továbbá a 

tüntetések elleni erőszakos fellépés leállítását, azon tüntetők szabadon bocsátását, akik nem 

követtek el erőszakos cselekményeket, valamint a jogszerű eljárás biztosítását valamennyi 

fogvatartott számára. Az EU ismételten hangsúlyozni fogja, hogy egyértelműen ellenzi a 

halálbüntetést, el fogja ítélni az Iránban folyamatban lévő tüntetésekkel összefüggésben a 

közelmúltban kiszabott és végrehajtott halálbüntetéseket, valamint sürgetni fogja az iráni 

kormányt, hogy állítson le minden további kivégzést, továbbá hogy maradéktalanul 

működjön együtt az Emberi Jogi Tanács által létrehozott független tényfeltáró misszióval. 

Az EU továbbra is figyelemmel fogja kísérni és elítéli majd az Oroszországi Föderációban 

és Belaruszban tapasztalható, a civil társadalommal, az emberijog-védőkkel, a kritikus 

hangokkal, a független médiával, valamint a kisebbségekhez – többek között a nemzeti 

kisebbségekhez – és más megbélyegzett csoportokhoz tartozó személyekkel szembeni 

szisztematikus belső elnyomást, és fel fogja szólítani ezen országok hatóságait, hogy tartsák 

tiszteletben az emberi jogokat és az alapvető szabadságokat. Az EU fel fogja szólítani 

Belaruszt valamennyi politikai fogoly azonnali és feltétel nélküli szabadon bocsátására és 

rehabilitálására. Az EU sürgetni fogja Belaruszt, hogy maradéktalanul működjön együtt az 
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emberi jogi helyzet nyomon követésére szolgáló nemzetközi és regionális 

mechanizmusokkal. Az EU fel fogja szólítani az Oroszországi Föderációt, hogy 

maradéktalanul működjön együtt az oroszországi föderációbeli emberi jogi helyzettel 

kapcsolatos minden különleges eljárással. Az EU ismételten hangot fog adni a Kínában – 

többek között a Tibeti Autonóm Területen, a Belső-Mongólia Autonóm Területen, a 

Hongkong Autonóm Területen és a Hszincsiang-Ujgur Autonóm Területen – tapasztalható 

emberi jogi helyzettel kapcsolatban fennálló, súlyos aggályainak, hivatkozva a 

főképviselőnek a hszincsiangi emberi jogi helyzetről szóló független jelentésében foglalt 

ajánlásokra. Az EU különös figyelmet fordít majd az emberi jogok teljes körű 

érvényesülésére és az alapvető szabadságok – különösen a véleménynyilvánítás, az 

egyesülés és a békés célú gyülekezés szabadsága, a vallás vagy meggyőződés szabadsága – 

gyakorlására, valamint a nők és a lányok jogainak védelmére, a kulturális identitás 

megőrzésére és a kényszermunka alkalmazásának megszüntetésére. Ezen túlmenően 

továbbra is szorosan nyomon fogja követni az emberijog-védők aggodalomra okot adó 

egyedi eseteit. Az EU sürgetni fogja a kínai kormányt és a hongkongi hatóságokat, hogy 

állítsák helyre a jogállamiság és az emberi jogok maradéktalan tiszteletben tartását. Az EU a 

szíriai konfliktusban részt vevő valamennyi felet felszólítja majd arra, hogy vessenek véget 

a nemzetközi humanitárius jog megsértése, valamint az emberi jogi jogsértések és 

visszaélések – a konfliktusban részt vevő valamennyi fél, különösen a rezsim és annak 

szövetségesei által elkövetett – eseteinek, továbbá ismételten hangsúlyozni fogja, hogy a 

fenntartható békéhez vezető egyetlen utat egy, a 2254. sz. ENSZ BT-határozaton alapuló 

inkluzív politikai megoldás jelenti. Az EU üdvözli az ENSZ főtitkárának jelentését, amely 

ajánlást tartalmaz egy, a Szíriában eltűnt személyekkel foglalkozó új nemzetközi szerv 

létrehozására, továbbá pozitívan fogja megvizsgálni az említett mechanizmus támogatására 

irányuló javaslatokat. Mindezeken felül elvárjuk, hogy Törökország uniós tagjelölt és az 

Európa Tanácsban régóta tagsággal rendelkező országként teljesítse vonatkozó 

kötelezettségvállalásait. 
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8. Az emberi jogok védelmezőiről szóló nyilatkozat 25. évfordulójával összefüggésben az EU 

meg fogja kettőzni az emberijog-védők támogatására irányuló erőfeszítéseit, valamint az 

ENSZ fórumain szorosan együtt fog működni a legtágabb értelemben vett civil 

társadalommal és emberijog-védőkkel, beleértve a nők, illetve a fiatalok által vezetett 

szervezeteket. Az EU továbbra is védelmezni fogja és elő fogja mozdítani a civil társadalom 

teljes körű és érdemi részvételét az ENSZ valamennyi fóruma esetében. Az EU határozottan 

el fogja ítélni az olyan emberijog-védőkkel és civil társadalmi szervezetekkel szembeni 

megtorlás minden formáját, akik, illetve amelyek együttműködnek, együtt kívánnak 

működni vagy együttműködtek az ENSZ rendszerével. Az EU továbbra is támogatni fogja 

az ENSZ emberi jogokért felelős főtitkár-helyettesének e tekintetben végzett munkáját. Az 

EU vezető szerepet fog vállalni a civil társadalom és az emberijog-védők – beleértve a 

száműzetésben tevékenykedőket is – számára biztonságos és támogató környezet 

elősegítésében, és továbbra is elítéli majd az ellenük irányuló fenyegetéseket, illetve 

támadásokat. Különös figyelmet fog fordítani az emberijog-védőkkel szemben felmerülő 

fenyegetésekre, mint például a jogellenes online megfigyelésre, valamint a transznacionális 

elnyomásra. Az EU különös figyelmet fordít majd azokra a konkrét kockázatokra, 

amelyekkel az emberijog-védők bizonyos kategóriái szembesülnek, akik gyakran 

megkülönböztetésnek, erőszaknak és zaklatásnak vannak kitéve mind online, mind offline, 

különös tekintettel a női emberijog-védőkre, továbbá a környezetvédelmi és a földhöz 

fűződő emberi jogoknak, valamint az őslakosok emberi jogainak, az LMBTI-személyek 

jogainak, továbbá a munkavállalói jogoknak a védelmezőire. Emellett az EU ellenezni fogja 

a civil társadalmi tér szűkítését célzó jogi és közigazgatási intézkedéseket, például a nem 

kormányzati szervezetek nyilvántartásba vétele elé gördített akadályokat, a forrásokhoz való 

hozzáférésre vonatkozó korlátozásokat, a túl bonyolult átvilágítási szabályokat és a 

megterhelő jelentéstételi követelményeket. Az EU szorosan együtt fog működni az ENSZ 

emberi jogi főbiztosával és a különleges eljárásokkal annak biztosítása érdekében, hogy a 

civil társadalom és az emberijog-védők véleménye meghallgatásra találjon. 
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9. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani és védelmezni fogja a – mind az online, mind az 

offline – véleményalkotás és véleménynyilvánítás szabadságához való jogot, valamint a 

tömegtájékoztatás szabadságát, továbbá el fogja ítélni az újságírókkal, a bloggerekkel és a 

médiában dolgozó egyéb személyekkel szembeni zaklatást, fenyegetéseket és támadásokat. 

Meg fogja erősíteni a plurális és független médiának nyújtott támogatást, valamint 

emlékeztetni fog arra, hogy az államok feladata annak biztosítása, hogy a tájékoztatással 

kapcsolatos nemzeti jogszabályaik, szakpolitikáik és intézkedéseik összhangban legyenek az 

emberi jogok nemzetközi joga szerinti kötelezettségeikkel. Az EU továbbra is 

figyelmeztetni fog az online tér feletti fokozott állami ellenőrzésre, védelmezve a 

demokratikus folyamatok védelmére és a külföldi információmanipuláció és dezinformáció 

elleni proaktív küzdelem emberi jogokon és össztársadalmi szemléleten alapuló 

megközelítésének a biztosítására. Az EU továbbá erősíteni fogja a tudományos élet 

szabadságának biztosítására irányuló fellépését. Az EU továbbra is védelmezni fogja és elő 

fogja mozdítani a gyülekezés és az egyesülés szabadságát, valamint el fogja ítélni a békés 

tüntetők megfélemlítését, fenyegetését és az ellenük irányuló erőszakot. 

10. Az EU továbbra is elkötelezetten előmozdítja és védelmezi majd a vallás vagy 

meggyőződés szabadságához való jogot szerte a világon, minden ember érdekében. El 

fogja ítélni a vallás vagy meggyőződés alapján bármely személy ellen irányuló, illetve 

bármely személy által folytatott megkülönböztetést, intoleranciát, erőszakot és üldözést. Az 

EU elő fogja mozdítani és védelmezni fogja valamennyi személy azon jogát, hogy vallásos 

legyen vagy ne legyen az, hogy legyen vagy ne legyen meggyőződése, hogy kifejezésre 

juttassa vagy megváltoztassa vallását vagy meggyőződését, és ezzel egyidejűleg elítéli a 

hitehagyás bűncselekményként kezelését és az istenkáromlásról szóló törvényekkel 

kapcsolatos visszaéléseket. Az EU továbbra is támogatni fogja a vallásközi párbeszédet mint 

az emberi jogok előmozdításának hatékony eszközét. Az EU aktívan együttműködik majd a 

vallás vagy meggyőződés szabadságával foglalkozó különleges ENSZ-előadóval, és 

támogatni fogja annak megbízatását. 
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11. Az EU továbbra is el fogja ítélni a kínzás és más kegyetlen, embertelen vagy megalázó 

bánásmód vagy büntetés alkalmazását világszerte. Az EU – a nemzetközi kötelezettségekkel 

és normákkal összhangban – szót fog emelni az önkényes letartóztatások és fogva tartások 

ellen, valamint további támogatást fog nyújtani a börtönök és a szabadságelvonás 

alkalmazására szolgáló egyéb helyek független ellenőrzéséhez, továbbá a fogvatartási 

körülmények és a szabadságuktól megfosztott személyekkel való bánásmód javításához. Az 

EU ismételten szorgalmazni fogja az ENSZ kínzás elleni egyezménye és annak fakultatív 

jegyzőkönyve széles körű megerősítését és tényleges végrehajtását. A kínzás globális 

felszámolására irányuló erőfeszítései részeként az EU továbbra is támogatni fogja A 

Kínzóeszközök Kereskedelmének Beszüntetését Célzó Szövetséget, és további lépéseket fog 

fontolóra venni a halálbüntetés és a kínzás céljára használt áruk kereskedelmének tilalma 

érdekében. Az EU a továbbiakban is minden körülmények között határozottan ellenezni 

fogja a halálbüntetést, és elő fogja mozdítani a Polgári és Politikai Jogok Nemzetközi 

Egyezségokmánya Második Fakultatív Jegyzőkönyvének a legszélesebb körű megerősítését. 

Az EU minden olyan ország tekintetében, ahol továbbra is alkalmazzák a halálbüntetést, 

szorgalmazni fogja e büntetés eltörlését, illetve az eltörlés felé vezető első lépésként 

moratórium fenntartását vagy bevezetését. Arra fogja ösztönözni azokat az államokat, ahol 

moratórium van érvényben, hogy törvényben töröljék el a halálbüntetést. 

12. Az EU ezután is fel fogja szólítani az összes államot arra, hogy tartsák tiszteletben az emberi 

jogok nemzetközi jogát, valamint biztosítsanak feltétel nélküli és akadálytalan hozzáférést a 

felségterületükhöz az ENSZ és az emberi jogi helyzet nyomon követésére szolgáló 

mechanizmusok számára. Az EU emellett a továbbiakban is felszólítja majd a fegyveres 

konfliktusokban érintett összes felet a nemzetközi humanitárius jog maradéktalan 

betartására, valamint annak biztosítására, hogy a humanitárius segélyek minden országban 

teljeskörűen, biztonságban, késedelem nélkül és akadálymentesen jussanak el a 

rászorulókhoz. Az EU továbbra is sürgetni fogja a fegyveres konfliktusokban részt vevő 

feleket, hogy hozzanak meg minden szükséges intézkedést annak érdekében, hogy 

védelemben részesítsék a polgári lakosságot és javakat. Az EU továbbra is támogatni fogja, 

hogy az ENSZ békére és biztonságra irányuló erőfeszítéseibe még jobban beépüljenek az 

emberi jogi szempontok. A polgári lakosság további védelme és az elveken alapuló 

humanitárius fellépés előmozdítása érdekében az EU támogatni fogja partnereit abban, hogy 

az emberi jogok és a nemzetközi humanitárius jog betartására vonatkozóan szilárd kereteket 

fogadjanak el és hajtsanak végre. 
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13. Az EU újólag megerősíti: szilárdan elkötelezett amellett, hogy tiszteletben tartsa, védje és 

érvényre juttassa, valamint előmozdítsa az összes gazdasági, szociális és kulturális jogot, 

többek között az oktatáshoz, az élelemhez, a vízhez és a megfelelő és elérhető higiéniás 

létesítményekhez, az egészséghez, a megfelelő lakhatáshoz és a tisztességes munkához való 

jogot, és támogassa a vonatkozó kezdeményezéseket. Az EU – kezdeményezései keretében 

– proaktívan közre fog működni a gazdasági, társadalmi és kulturális jogok 

érvényesítésében. Továbbra is különös figyelmet fog fordítani az élelmezésbiztonsági válság 

emberi jogi vonatkozásaira. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani az oktatáshoz való 

jogot, beleértve az emberi jogi oktatást és az egész életen át tartó tanulást, a digitális 

menetrenddel való metszéspontokat, a társadalmi és digitális társadalmi befogadást, a 

nemek közötti egyenlőséget és a nők önrendelkezését, valamint a 

megkülönböztetésmentességet. Az EU továbbra is támogatni fogja a kulturális örökség 

védelmének szempontjait. 

14. Az EU aktívan elő fogja mozdítani a digitális térben az egyetemes emberi jogokat és az 

alapvető szabadságokat, a jogállamiságot és a demokratikus elveket. Az EU támogatja majd 

az emberi jogokon alapuló megközelítés alkalmazását az új digitális technológiák, többek 

között a mesterséges intelligencia (MI) tekintetében. Az EU továbbra is aktívan részt fog 

venni az ENSZ fórumain, hogy felhívja a figyelmet azokra a lehetőségekre, amelyek az új és 

kialakulóban lévő digitális technológiákban az emberi jogokra nézve rejlenek, valamint az 

említett technológiák emberi jogokra gyakorolt hatására. Az EU továbbra is együtt fog 

működni az OHCHR-rel és más partnerekkel, többek között az ENSZ Technológiaügyi 

Megbízottjának Hivatalával az ENSZ főtitkárának a digitális együttműködésre vonatkozó 

ütemterve végrehajtásában, valamint a Globális Digitális Paktum kidolgozásában. Az EU 

továbbra is ki fog állni a nyílt, szabad, interoperábilis, megbízható és biztonságos internet 

mellett, és a jövőben is fel fogja hívni a figyelmet az internetszolgáltatások leállításának, az 

internetes cenzúrának és a jogellenes online megfigyelésnek a hatására. Az EU továbbra is 

szorgalmazni fogja az online civil társadalmi tér védelmét, az adatvédelem fokozását, 

valamint a dezinformáció és a kiberbűnözés elleni küzdelmet. 
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15. Az EU továbbra is támogatni fog olyan intézkedéseket, amelyek az éghajlatváltozásnak, a 

biológiai sokféleség csökkenésének és a környezetkárosodásnak az összes emberi jog 

teljes körű érvényesülésére gyakorolt hatását hivatottak kezelni. Az EU e tekintetben elő 

fogja mozdítani a környezetvédelmi emberi jogok védelmezőinek és az őslakosok emberi 

jogai védelmezőinek fontos szerepét. Az EU aktívan részt vesz majd a tiszta, egészséges és 

fenntartható környezethez való emberi jog előmozdításáról folytatott megbeszéléseken, 

valamint elő fogja mozdítani a befogadást és a megkülönböztetésmentességet. Az EU 

aktívan részt fog venni az egyrészről az emberi jogok, másrészről az éghajlat és a környezet 

közötti összefüggésekkel foglalkozó ENSZ-határozatokkal kapcsolatos munkában, 

figyelembe véve többek között a COP27 kimenetelét is. Az EU hangsúlyozza, hogy fontos 

biztosítani az információkhoz való hozzáférést, a nyilvánosságnak a döntéshozatalban való 

részvételét, valamint a környezeti kérdésekkel kapcsolatos igazságszolgáltatáshoz való 

jogot. 

16. Az EU újólag meg fogja erősíteni azon álláspontját, hogy az inkluzív és fenntartható 

fejlődés megvalósításának előfeltétele, hogy mindenki élhessen valamennyi emberi joggal. 

Ennek szellemében az EU továbbra is hozzá fog járulni az ENSZ 2030-ig tartó időszakra 

vonatkozó fenntartható fejlődési menetrendjének végrehajtásához azáltal, hogy a fejlesztési 

együttműködés tekintetében emberi jogokon alapuló megközelítést alkalmaz. E 

megközelítés, összhangban az EU e témára vonatkozó közös álláspontjával, hozzájárul a 

fejlődéshez való joghoz, amely minden emberi jog egyetemes, oszthatatlan, egymáshoz 

kapcsolódó, egymástól kölcsönösen függő és egymást kölcsönösen erősítő jellegén alapul, 

és amelynek tekintetében az egyének a fejlesztési folyamat központi szereplői, 

mozgatórugói és kedvezményezettjei. A fejlődéshez való jogra vonatkozó, jogilag kötelező 

erejű eszköz kidolgozásának folyamatában az EU – konstruktív módon, végleges 

álláspontjának sérelme nélkül – részt fog venni annak érdekében, hogy a fejlődéshez való 

jogról szóló felülvizsgált egyezménytervezet teljes mértékben megfeleljen a nemzetközi 

emberi jogi normáknak. 
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17. Nemzetközi kötelezettségvállalásaival összhangban az EU határozottan elő fogja segíteni és 

fokozni fogja azokat a nemzetközi erőfeszítéseket, amelyek a nemek közötti egyenlőségre, 

minden emberi jog minden nő és lány esetében történő előmozdítására és maradéktalan 

érvényesülésére, valamint a nők és lányok önrendelkezésének elősegítésére irányulnak, 

többek között a nemek közötti egyenlőség országspecifikus és tematikus összefüggésekben 

való érvényesítése révén. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani a nemi dimenzió 

integrálását a békére és biztonságra irányuló kezdeményezésekbe, többek között a nőkről, a 

békéről és a biztonságról szóló 1325. sz. ENSZ BT-határozat, és az azt követő határozatok 

végrehajtása révén. Az EU minden kapcsolódó fórumon – többek között a Nők Helyzetével 

Foglalkozó Bizottság és a Népesedésügyi és Fejlesztési Bizottság keretében is – minden 

adandó alkalmat meg fog ragadni arra, hogy ismételten megerősítse, valamint teljesítse az 

említett kötelezettségvállalásokat, továbbá hangsúlyozza, hogy a nemek közötti 

egyenlőtlenség, a nemi alapú megkülönböztetés és a nők és lányok elleni erőszak kiváltó 

okainak kezeléséhez ambiciózus és transzformatív megközelítésre van szükség. Az EU a 

jövőben is erőfeszítései középpontjába helyezi majd a szexuális és nemi alapú erőszak 

minden formájának, így többek között az online és offline kapcsolati és partnerkapcsolati 

erőszaknak, valamint a gyermek-, korai és kényszerházasságnak, a női nemi szervi 

csonkításnak és a nőkkel és lányokkal szembeni egyéb káros gyakorlatoknak a megelőzését 

és felszámolását, valamint elő fogja mozdítani azokat az össztársadalmi erőfeszítéseket, 

amelyek – a nemek közötti egyenlőség tekintetében szövetségesekként és 

kedvezményezettekként – a férfiakat és a fiúkat is bevonják azokba a folyamatokba, 

amelyek a szexuális és a nemi alapú erőszak megszüntetését, a nemek közötti valamennyi 

egyenlőtlenség felszámolását, valamint a diszkriminatív jogszabályok és társadalmi normák 

kezelését, továbbá a nemi sztereotípiák elleni küzdelmet célozzák. A Tanács emlékeztet 

arra, hogy elkötelezett a nők és a fiatalok – sokféleségüktől függetlenül – egyenlő, teljes 

körű, hatékony és érdemi részvétele mellett, többek között a közélet és a politikai élet 

minden területén, amint azt az emberi jogokra és a demokráciára vonatkozó, a 2020 és 2024 

közötti időszakra szóló uniós cselekvési terv is előirányozza. 
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18. Az EU továbbra is elkötelezett marad valamennyi emberi jog előmozdítása, védelme és 

érvényesítése mellett, továbbá a Pekingi Cselekvési Platformnak és a nemzetközi népesedési 

és fejlesztési konferencia cselekvési programjának, valamint az ezek felülvizsgálati 

konferenciáin született eredményeknek a teljes körű és tényleges végrehajtása mellett, és 

ezzel összefüggésben a jövőben is kiáll a szexuális és reproduktív egészség és jogok 

érvényesítése mellett. Mindezek fényében az EU újólag megerősíti, hogy elkötelezett azon, 

minden embert megillető jog előmozdítása, védelme és érvényesítése mellett, hogy saját 

szexualitása, illetve szexuális és reproduktív egészsége felett teljes mértékben maga 

rendelkezzen, továbbá arra vonatkozóan szabad és felelősségteljes döntéseket hozzon, 

hátrányos megkülönböztetéstől, kényszertől és erőszaktól mentesen. Az EU továbbá 

kiemeli, hogy egyetemes hozzáférést kell biztosítani a szexuális és reproduktív egészséggel 

kapcsolatos jó minőségű, megfizethető és átfogó tájékoztatáshoz, oktatáshoz – ezen belül is 

az átfogó szexuális neveléshez – és egészségügyi ellátáshoz. 

19. Az EU a jövőben is határozottan szembeszáll a – többek között a nem, faj, etnikai vagy 

társadalmi származás, vallás vagy meggyőződés, politikai vagy más vélemény, 

fogyatékosság, életkor, szexuális irányultság és nemi identitás alapján történő – 

megkülönböztetés valamennyi formájával és fokozza az ezek elleni fellépést, különös 

figyelmet fordítva a megkülönböztetés többszörös és interszekcionális formáira. Az EU 

ismételten hangsúlyozza, hogy elkötelezett az egyenlőség és a megkülönböztetésmentesség 

iránt, illetve amellett, hogy minden ember maradéktalanul élhessen az őt megillető emberi 

jogokkal és alapvető szabadságokkal, továbbá elkötelezett – többek között – a fiatalok, a 

lányok és nők, a fogyatékossággal élő személyek és az LMBTI-személyek részvétele és 

valamennyi emberi jogának érvényesítése, valamint a hátrányos, kiszolgáltatott és 

marginalizált helyzetben lévők, köztük a gyermekek védelme iránt is. Az EU 

következetesen és konstruktívan együtt fog működni az ENSZ-nek az erőszak és a 

megkülönböztetés valamennyi formája elleni küzdelemre összpontosító megbízatásaival, 

valamint továbbra is határozottan támogatni fogja az ENSZ e tekintetben végzett munkáját. 
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20. Az EU folytatni fogja a gyermekek jogainak erőteljes támogatását. Ez az elkötelezettség 

továbbra is kulcsfontosságú eleme lesz az EU azon erőfeszítéseinek, amelyek célja a 

gyermekek elleni erőszak minden formájának megelőzése, valamint az oktatáshoz való 

egyetemes hozzáférés előmozdítása, különös tekintettel a lányok oktatásban való 

részvételére. Az EU továbbra is különös figyelmet fog fordítani a konfliktushelyzetekben és 

a konfliktusokat követő helyzetekben, valamint a hátrányos, kiszolgáltatott és marginalizált 

helyzetben lévő emberekre, többek között az őslakos, a kisebbségekhez – köztük a nemzeti 

és az etnikai kisebbségekhez – tartozó, valamint a fogyatékossággal élő gyermekekre. Az 

EU teljes mértékben támogatni fogja a Főtitkárnak a gyermekek és a fegyveres konfliktusok 

kapcsolatával, illetve a gyermekek elleni erőszakkal foglalkozó különleges képviselőinek 

megbízatását, és aktív együttműködésre fog törekedni. Annak biztosítása érdekében, hogy a 

gyermekek pozitív és biztonságos online tapasztalatokat szerezzenek, és védve legyenek a 

veszélyekkel szemben, elengedhetetlen, hogy hatékonyan kezeljük a gyermekekkel 

szembeni online erőszakot, a kizsákmányolás és a bántalmazás valamennyi formáját, az 

internetes megfélemlítést, valamint a káros tartalmaknak való kitettséget. Az EU felkéri 

majd az összes olyan partnert, amely még nem erősítette meg a gyermekjogi egyezményt, 

hogy tegye meg ezt, emellett pedig az egyezmény fakultatív jegyzőkönyveinek 

megerősítését és végrehajtását is ösztönzi és támogatja. 

21. Az EU fokozni fogja az annak biztosítására irányuló intézkedéseket, hogy minden emberi 

jog maradéktalanul érvényesüljön az idősek esetében, erősíteni fogja a tartós ápolást-

gondozást, foglalkozni fog annak színvonalával, hozzáférhetőségével és 

megfizethetőségével, valamint támogatni fogja a kor alapján történő megkülönböztetés és az 

életkorra vonatkozó előítéletek elleni küzdelemre irányuló erőfeszítéseket az idősek 

méltósággal élhető életének és jóllétének, a társadalmi méltányosságnak és a nemzedékek 

közötti szolidaritásnak a biztosítása érdekében. E tekintetben az EU aktívan együtt fog 

működni az ENSZ időskorral foglalkozó nyílt munkacsoportjával. 
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22. A kisebbségekhez tartozó személyek jogainak védelme kritikus jelentőséggel bír. Az EU 

változatlanul minden államot fel fog szólítani arra, hogy tartsa tiszteletben, védje meg és 

juttassa érvényre a kisebbségekhez tartozó személyek emberi jogait, a nemzeti vagy etnikai, 

vallási és nyelvi kisebbségekhez tartozó személyek jogairól szóló nyilatkozatban foglaltak 

szerint. Az EU elő fogja mozdítani e személyek kulturális, vallási, társadalmi és gazdasági 

életben, valamint a közéletben való hatékony részvételének jogát. Az EU a véleményalkotás 

és a véleménynyilvánítás szabadságához való jog teljes körű gyakorlásának fenntartása 

mellett szembe fog szállni az erőszakra vagy a gyűlöletre való felbujtás, valamint a 

gyűlöletbeszéd minden formájával, függetlenül attól, hogy online vagy offline környezetben 

valósulnak meg. Az EU továbbra is foglalkozni fog a kisebbségekhez tartozó személyekkel 

kapcsolatos kérdésekkel olyan esetekben, amikor a kisebbségek képviselőinek nincs 

lehetősége, vagy csak korlátozott lehetősége nyílik a felszólalásra, így például az Emberi 

Jogi Tanácsban és más releváns fórumokon. 

23. Az EU továbbra is elő fogja mozdítani az őslakos népeknek az őslakos népek jogairól szóló 

ENSZ-nyilatkozatban foglalt és az emberi jogok nemzetközi joga szerinti jogait, és e 

tekintetben tevékenyen részt vesz majd minden olyan releváns fórumon, amely az őslakos 

népek jogaival foglalkozik. Az EU továbbra is aktívan részt vesz majd az összes arra 

irányuló erőfeszítésben, hogy fokozza az őslakos népek képviselőinek és intézményeinek 

teljes körű, hatékony és érdemi részvételét az őket érintő kérdésekben az ENSZ megfelelő 

szerveiben, többek között az Emberi Jogi Tanácsban. Az EU hangsúlyozni fogja annak 

fontosságát, hogy az őslakosok emberi jogainak a védelmezői védelemben részesüljenek, 

továbbá hogy az említettek úgy foglalkozhassanak az emberi jogok előmozdításával, hogy 

közben nem kell megtorlástól tartaniuk. Az EU elő fogja mozdítani az őslakos nők teljes 

körű, hatékony és érdemi részvételét és vezető szerepét. Az EU hangsúlyozni fogja annak 

fontosságát, hogy az őslakos gyermekek számára saját nyelvükön és saját kultúrájuk 

keretében biztosítsák az oktatásban való részvételt. 
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24. Az EU további erőfeszítéseket fog tenni annak érdekében, hogy közreműködjön a 

rasszizmus, a faji megkülönböztetés, az idegengyűlölet és az ezekhez társuló intolerancia 

elleni küzdelmet célzó minden kezdeményezésben szerte a világon, szem előtt tartva 

ugyanakkor azt a régóta fennálló álláspontját, hogy biztosítani kell a faji megkülönböztetés 

valamennyi formájának kiküszöböléséről szóló nemzetközi egyezmény egyetemes 

megerősítését, valamint teljes körű és hatékony végrehajtását, valamint hogy végre kell 

hajtani a durbani nyilatkozatot és cselekvési programot, továbbá hogy szükség esetén 

észszerűsíteni és egyszerűsíteni kell annak nyomonkövetési mechanizmusait. 

25. Az EU fokozni fogja az emberi jogok nemzetközi jogának és elveinek, valamint a 

nemzetközi humanitárius jognak és a menekültügyi jognak a tiszteletben tartására irányuló 

fellépést a menekültek, a belső menekültek és a migránsok tekintetében, különös 

figyelmet fordítva a gyermekekre, az idősekre, a nőkre és a kiszolgáltatott helyzetben lévő 

egyéb személyekre. Az Unió a továbbiakban is fel fog kínálni jogszerű migrációs 

lehetőségeket, a nemzeti hatáskörök maradéktalan tiszteletben tartása mellett, és minden 

államot fel fog szólítani az emberkereskedelem és -csempészés megelőzésére, az áldozatok 

védelmére, a nemek közötti egyenlőség szempontját érvényesítő és a gyermekek 

szempontját figyelembe vevő megközelítés alkalmazására, valamint annak biztosítására, 

hogy az elkövetőket ténylegesen büntetőeljárás alá vonják. Az EU továbbra is határozottan 

elítéli a menekültek és migránsok harmadik országok általi, államilag támogatott, politikai 

célokból történő eszközként való felhasználását, és azon fog munkálkodni, hogy – az emberi 

jogok és a nemzetközi jog mindenkori teljes körű tiszteletben tartása mellett – fellépjen az 

ilyen tevékenységek ellen. 
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26. A terrorizmus, az erőszakos szélsőségesség és a szervezett bűnözés súlyos fenyegetést 

jelent a békére és biztonságra. Az EU minden államot felszólít annak biztosítására, hogy a 

terrorista bűncselekményekre és a szervezett bűnözésre történő reagálás a nemzetközi 

jognak – mindenekelőtt az emberi jogok nemzetközi jogának, a nemzetközi humanitárius 

jognak és a nemzetközi menekültjognak – a maradéktalan tiszteletben tartása mellett 

valósuljon meg. A terrorizmus elleni küzdelem magában foglalja a terrorizmussal 

kapcsolatos ügyek megfelelő kivizsgálását és büntetőeljárás alá vonását, az emberi jogok és 

a jogállamiság teljes körű tiszteletben tartása mellett; e küzdelem középpontjába az 

áldozatokat kell helyezni, és biztosítani kell az áldozatok jogainak védelmét és 

előmozdítását. Az EU támogatni fogja a nőknek a megelőzést szolgáló, illetve a terrorizmus 

elleni erőfeszítésekben való aktív és érdemi részvételének folyamatos előmozdítását. 

27. Az EU továbbra is együtt fog működni az OHCHR-rel és az üzleti vállalkozások emberi 

jogi felelősségével foglalkozó ENSZ-munkacsoporttal az üzleti vállalkozások emberi jogi 

felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek globális végrehajtásának előmozdítása 

érdekében. Változatlanul támogatni fogja nemzeti cselekvési tervek elfogadását és az üzleti 

vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó ENSZ-irányelvek érvényesítésére 

vonatkozó átfogó uniós keret létrehozását, az előttünk álló évtizedre vonatkozó, az említett 

ENSZ-irányelvek összefüggésében kidolgozott ENSZ-ütemtervet alapul véve. Az EU meg 

fogja erősíteni szerepvállalását az ENSZ fórumain, és aktívan részt fog venni az üzleti 

vállalkozások emberi jogi felelősségére vonatkozó, jogilag kötelező erejű eszközről 

folytatott ENSZ-megbeszéléseken, továbbá készen áll arra, hogy együttműködjön a nyitott 

kormányközi munkacsoport elnökével és „az elnök barátai” csoporttal, valamint más 

partnerekkel annak érdekében, hogy feltérképezze a lehetőségeket egy olyan, konszenzuson 

alapuló eszközt illetően, amely ténylegesen fokozhatja az áldozatok védelmét, és globális 

szinten egyenlő versenyfeltételeket teremthet. 
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